
 

     AlHajj 

         

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1. O mankind, fear your 
Lord. Indeed, earthquake of 
the Hour (of Judgment) is a 
tremendous thing.  

   انَِّ     ۚرَبكَُّمۡ    اتَّقُوۡا   الناَّسُ  ياٰۤيَهُّاَ
اعةَِ   زلَزَۡلةََ  ءٌ    السَّ      عَظِيمٌۡ   شَۡ

2.   On  the  day  you   see  it,  
every   nursing  mother will   
be  distracted  from  what   
she was nursing, and every 
pregnant female will drop  
her  burden, and you shall 
see mankind as drunken, yet 
they will not be drunken, 
but the punishment of Allah 
is severe.  

   ترََوَۡاَ  يوَۡمَ  مُرۡضِعةٍَ   كلُُّ  تذَۡهَلُ
 ۤ ا ذاَتِ   كلُُّ   تضََعُ  وَ   ارَۡضَعتَۡ  عَمَّ
  حمَۡلٍ    وَ حمَۡلهَاَ سُكرٰٰى  الناَّسَ ترََى

 وَ    هُمۡ  مَا ٰـكِنَّ بِسُكرٰٰى �ذََابَ  وَل
ِ ا       شَدِيدٌۡ   ّٰ

3.   And   among   mankind  
is  he  who  disputes  about 
Allah without knowledge, 
and follows  every rebellious 
devil.  

 وَ    الناَّسِ مِنَ اَدِلمنَۡ   يجُّ ِ فىِ ّٰ   ل بغِيرَِۡ
     مَّرِيدٍۡۙ  شَيطٰۡنٍ   كلَُّ   يتَبَّعُِ  وَّ  �لِمٍۡ 



4.  It is decreed for him that 
whoever  takes  him  for  
friend, he will then indeed 
misguide him and will lead 
him to the punishment of 
the Flame.  

     منَۡ   انَهَّٗ   �لَيَهِۡ  كُتبَِ هُ  فاَنَهَّٗ  توََلاَّ
    وَ يضُِلهُّٗ �ذََابِ  الىِٰ يهَۡدِيهِۡ

عيرِِۡ        السَّ
5.    O   mankind,   if  you  
are  in doubt about the 
Resurrection, then indeed 
We have created you  from 
dust, then from a drop  of  
sperm,  then  from  a  clot, 
then from a lump of flesh,  
formed  and unformed, that  
We  may  make (it) clear for 
you.  And  We  cause  to 
remain in the wombs, what 
We will, for an appointed 
term, then We bring you 
forth  as  infants,  then  (give  
you  growth) that you reach 
your full strength. And 
among you there is he who 
dies (young), and among 
you there is he who is 
brought back to the 
miserable old age, so that 

 ۤ ٰ رَيبٍۡ    فىِۡ   كُنتۡمُۡ    انِۡ   ناَّسُ ال  ايَهُّاَي
 مِّنۡ    خَلقَنۡكُٰمۡ   فاَِناَّ   البۡعَثِۡ   مِّنَ 

    نـُّطۡفةٍَ     مِنۡ   ثُمَّ   تُرَابٍ   مِنۡ   ثُمَّ
لَقَّةٍَ       مّضُۡغةٍَ     مِنۡ     ثُمَّ    �لَقَةٍَ      مخُّ

 مخُلَقَّةٍَ وَّ  َ    �يرَِۡ ّـِنبُينَِّ َـكُمۡ     ل    وَ      ؕل نقُرُِّ
   مَا  الاۡرَۡحَامِ   فىِ  اجََلٍ   الىِٰٓ  نشََآءُ

  مُّسَّ�ً    نخُرِۡجُكُمۡ ثُمَّ ً  ثُمَّ طِفۡلا
  كُمۡ لتِبَلۡغُوُۡاۤ   منِكُۡمۡ  وَ  ۚاشَُدَّ ّٰفىَوَتُّ مَّنۡ  

  منِكُۡمۡ وَ    يرَُّدُّ مَّنۡ العُۡمُرِ  ارَۡذلَِ الىِٰٓ
  لكَِيلاَۡ  ٴًا �لِمٍۡ  بعَدِۡ  مِنۡۢ يعَلۡمََ ــۡيَ  ؕ  



after knowledge, he does not 
know anything. And you  
see  the earth barren, but 
when We send down  water  
on it,  it does thrill and swell 
and puts forth of every 
lovely kind (of growth).  

 وَ    الاۡرَۡضَ ترََى ۤ هَامِدَةً انَزَۡلنۡاَ  فاَِذاَ
   �لَيَهۡاَ تۡ  المۡآَءَ  رَبتَۡ  وَ   اهۡتزََّ

     بهَِيجٍۡ    زوَۡجٍۢ    كلُِّ   مِنۡ   انَبۡۢـَتتَۡ وَ 

6.   That  is  because  Allah,  
He is  the  Truth,  and  it  is  
He  who   gives  life  to  the 
dead, and  it  is  He  who has 
Power  over all things. 

    باِنََّ ذلٰكَِ َ ّٰ   هُوَ ل َـقُّ  وَ الحۡ  يحُىِۡ انَهَّٗ
تٰ  ىۡوَۡلم ءٍ   كلُِّ  �َٰ�  انَهَّٗ وَ      قدَِيرٌۡۙ  شَۡ

7.   And certainly, the Hour 
is coming, there is no doubt 
about it. And certainly, 
Allah will  resurrect  those  
who  are  in the graves. 

اعةََ    انََّ  وَّ  فيِهۡاَۙ   رَيبَۡ   لاَّ    اتِٰيةٌَ    السَّ
َ   انََّ وَ  ّٰ   القُۡبوُۡرِ   فىِ   منَۡ   يـَبعۡثَُ  ل

8.    And   among  mankind  
is  he who disputes about 
Allah without knowledge, 
and without guidance, and 
without a Book giving light.  

  مِنَ وَ    منَۡ الناَّسِ اَدِلُ   فىِ يجُّ ِ ّٰ  بغِيرَِۡ ل
ۙ   كِتبٍٰ   لاَ وَ   هُدًى لاَ وَّ �لِمٍۡ     مّنُِيرٍۡ

9.  Turning  away  his neck 
(in arrogance) to lead (men) 
astray from the way of 
Allah. For him in this world 
is disgrace, and  We  shall  

 َ     لِيضُِلَّ    عِطۡفِهٖ    ثاَنىِ  سَبِيلِۡ   عنَۡ

 ِ ّٰ نيۡاَ   فىِ    لهَٗ     ؕل نذُِيقُۡهٗ   وَّ     خِزۡىٌ    الدُّ



make  him  taste,  on the 
Day of Resurrection, the 
punishment of burning.  

      يقِۡ الحۡرَِ   �ذََابَ    القِۡيمَٰةِ   يوَۡمَ 

10.  That is because of what 
your hands have sent 
before, and  indeed  Allah is  
not oppressor of His slaves.  

    بمِاَذلٰكَِ مَتۡ َ  انََّ  وَ  يدَكَٰ قدََّ ّٰ ل
َـيسَۡ  مٍ    ل       للِّعۡبَِيدِۡ   بِظَلاَّ

11.   And  among  mankind  
is  he  who  worships  Allah 
upon a narrow edge, so if 
good befalls him, he is 
content therewith. And if a 
trial befalls him,  he  turns  
back   on   his  face.  He   
has lost  (both)  the world  
and the Hereafter. That is 
what  the manifest loss is.  

   اسِ النَّ   مِنَ  وَ  َ   يعَّبۡدُُ  منَۡ ّٰ  �َٰ�    ل
  فاَِنۡ   ۚ حَرۡفٍ   ۨ خَيرٌۡ اصََابهَٗ َ◌    ۚبهِٖ اطۡمَانََّ

  انِۡ وَ   ۨ فتِنۡةَُ اصََابتَهُۡ َ◌   �َٰ� انقلَبََ
  خَسِرَ   ۚوَجۡهِهٖ  نيۡاَ ◌ؕ   الاۡخِٰرَةَ وَ الدُّ

      المۡبُينُِۡ    الخۡسُۡرَانُ   هُوَ    ذلٰكَِ 
12.  He calls  upon  other 
than  Allah  that  which  
does not hurt  him,  and  
that  which  does not profit 
him. That is what is the 
straying far away. 

  ِ   دُوۡنِ   مِنۡ  يدَۡعُوۡا ّٰ هٗ   لاَ   مَا ل يضَُرُّ
 وَ  ٰ   ؕينَفۡعَُهٗ  لاَ مَا   لكَِ ذ للُٰ هُوَ  الضَّ

       ۚالبۡعَِيدُۡ 
13.  He calls unto him whose 
harm  is  nearer  than  his 
benefit.  Certainly  an  evil 

  يدَۡعُوۡا هۤٗ لمَنَۡ   ضَرُّ   ؕنـَّفۡعهِٖ  مِنۡ اقَرَۡبُ



patron and certainly an evil 
associate.   َۡالعۡشَِيرُۡ   لبَِئسَۡ  وَ   المۡوَۡلىٰ   لبَِئس    
14.  Indeed, Allah will admit 
those who believe and do 
righteous   deeds   into   
gardens beneath which 
rivers flow.  Indeed, Allah 
does what He intends.  

  َ انَِّ ّٰ عَمِلوُا وَ امٰنَوُۡا  الذَِّينَۡ يدُۡخِلُ  ل
لحِٰتِ  ّٰ   صل   تجَرِۡىۡ ٰنَتٍّ  تحَۡتهِاَمِنۡ

َ   انَِّ    ؕالاَۡۡرُٰ  ّٰ    يرُِيدُۡ مَا   يفَۡعلَُ  ل
15.  Whoever should think  
that Allah will not help him 
(Muhammad) in this world 
and the Hereafter, so let him  
stretch a rope up to the sky, 
then cut it off. Then let  him  
see if his strategy will take 
away what enrages (him).  

   يظَُنُّ   كاَنَ   منَۡ   انَۡ  لنَّۡ ُ يـَّنصُۡرَهُ ّٰ ل
نيۡاَ فىِ  بِسَببٍَ    فلَيۡمَۡدُدۡ   الاۡخِٰرَةِ  وَ الدُّ

   الىَِ مَآءِ فلَيۡنَۡظُرۡ   ليۡقَۡطَعۡ   ثُمَّ   السَّ
  هَلۡ        يغَِيظُۡ    مَا كَيدُۡهٗ  يذُۡهِبنََّ

16.  And thus  have  We  
sent  it down as clear signs, 
and surely, Allah guides 
whom He intends.  

  كَذلٰكَِ  وَ    ايٰتٍٰۢ انَزَۡلنۡهُٰ  وَّ بيَنِّتٍٰۙ انََّ
 َ ّٰ       يرُِّيدُۡ   منَۡ   يهَدِۡىۡ   ل

17. Indeed, those who 
believe (in the Quran), and 
those who are Jews, and the 
Sabaeans, and the Christians  
and the Magians, and those 
who associate (with Allah), 

  انَِّ  هَادُوۡا  الذَِّينَۡ  وَ  امٰنَوُۡاالذَِّينَۡ
 وَ  ِٕينَۡ ــِبّٰص  النَّ وَ  المۡجَُوۡسَ وَ صٰرٰى
 وَ     ۖ اشَۡرَكُوۡاۤالذَِّينَۡ  انَِّ َ ّٰ يفَۡصِلُ ل



indeed Allah will  judge  
between them on the Day of 
Resurrection. Indeed,  Allah 
is Witness over all things.  

   انَِّ    ؕالقِۡيمَٰةِ   يوَۡمَ   بيَنۡهَُمۡ  َ ّٰ �َٰ�  ل
ءٍ   كلُِّ        شَهِيدٌۡ   شَۡ

18.  Do you not see  that  to  
Allah prostrates whoever is 
in the heavens and whoever 
is on the earth, and the sun, 
and the moon, and the stars, 
and the mountains,  and  the  
trees, and the beasts, and 
many of mankind. And there 
are many on whom the 
punishment is justified. And 
he whom Allah disgraces, so 
for him there is not any       
bestower of honor. Indeed, 
Allah does what He wills.   
AsSajda 

    ترََ الَمَۡ َ انََّ ّٰ   ل   لهَٗ يسَۡجُدُ  فىِ منَۡ
  موٰتِٰ   وَ السَّ الاۡرَۡضِ  فىِ منَۡ

 وَ  مۡسُ   وَ الشَّ   وَ القَۡمَرُ  وَ النجُُّوۡمُ
    وَ  الجۡبِاَلُ جَرُ   وَ الشَّ وَآبُّ كَثيرٌِۡ وَ الدَّ

 وَ   ؕالناَّسِ  مِّنَ    حَقَّ كَثيرٌِۡ   ؕالعۡذََابُ �لَيَهِۡ
   منَۡ وَ  ُ  يهُِّنِ ّٰ    ل  فمََا  لهَٗ   ؕمُّكۡرِمٍ مِنۡ

  َ انَِّ ّٰ       ۩ؕيشََآءُ   مَا  يفَۡعلَُ   ل
19.   These twain are two 
adversaries who dispute 
with each other about their 
Lord. Then as for those who 
disbelieve, garments of fire 
will be cut out for them. 
Boiling fluid will be poured 
upon their heads.  

فىِۡ   اخۡتصََمُوۡا   خَصۡمنِٰ   هذٰنِٰ 
   رَبِّهِمۡ    كفََرُوۡافاَلذَِّينَۡ عتَۡ  لهَمُۡ قُطِّ

    مِّنۡ ثِياَبٌ ُ ناَّرٍؕ  فوَۡقِ  صَبُّ يّ مِنۡ
    ۚالحۡمَِيمُۡ   رُءُوۡسِهِمُ 



20.   With  it will  melt   
away what  is  within  their 
bellies, and the  skins.      

  الجۡلُوُۡدُؕوَ بطُُوِِۡمۡ فىِۡ مَا بهِٖ يصُۡهرَُ 
21. And for them are 
hooked rods of iron.   َحَدِيدٍۡ   مِنۡ    مَّقاَمِعُ    لهَمُۡ  و   
22.  Whenever they would 
want that they get out of it, 
from anguish, they will be 
driven back therein. (It will 
be said): “And taste the 
punishment of burning.”  

  ۤ  كلُمََّا  ارََادُوۡاۤ  انَۡ رُۡجُوۡا  يخَّ مِنۡ منِهۡاَ
   غَمٍّ   وَ  فيِهۡاَاعُِيدُۡوۡا  �ذََابَ ذُوۡقُوۡا

      الحۡرَِيقِۡ 
23.    Indeed,  Allah will 
admit  those  who  believe 
and   do     righteous   deeds 
to   gardens  underneath 
which   rivers   flow. They 
will  be   adorned  therein 
with    bracelets    of   gold 
and pearls, and their 
garments  therein  will  be 
silk.  

َ  انَِّ  ّٰ  عَمِلوُاوَ  امٰنَوُۡاالذَِّينَۡ  يدُۡخِلُ ل
  لحِٰتِ ّٰ   ٰنَتٍّ صل  تحَۡتهِاَتجَرِۡىۡ  مِنۡ

    يحُلَوَّۡنَ الاَۡۡرُٰ  فيِهۡاَ  مِنۡ مِنۡ اسََاوِرَ
  ُـؤًا وَّ ذهََبٍ ُـؤۡل   وَ   ؕل  فيِهۡاَلبِاَسُهُمۡ

      حَرِيرٌۡ 
24.   And   they  are  guided  
(in this world) unto  purest  
of  the  speeches, and  they  
are   guided    to   the path  
of  the   Praiseworthy.  

  وَ   هُدُوۡاۤ يبِِّ الىَِ   الطَّ ◌ۖ◌ۚ   القۡوَۡلِ مِنَ
      الحۡمَِيدِۡ   صِرَاطِ   الىِٰ   هُدُوۡاۤوَ 



25. Indeed, those who 
disbelieve and hinder from 
the way of Allah  and   al-
Masjid al-Haram, which We 
have appointed for the 
mankind, equally for those 
who dwell therein and those 
who come from outside. 
And whoever intends 
therein evil  wrongfully,  We 
shall make him taste of a 
painful punishment.  

 يصَُدُّوۡنَ    وَ     كفََرُوۡا   الذَِّينَۡ   انَِّ 
  سَبِيلِۡ   عنَۡ  ِ ّٰ َـرَامِ    المۡسَۡجِدِ  وَ  ل  الحۡ

  جَعلَنۡهُٰ  الذَِّىۡ   ۨ سَوَآءَ للِناَّسِ العۡاَكِفُ ◌َ
 فيِهِۡ      يرُِّدۡ     منَۡ     وَ      ؕالبۡاَدِ    وَ     فيِهِۡ 

  ۢ َـادٍ   بِظُلمٍۡ باِِلحۡ �ذََابٍ  مِنۡ نذُِّقهُۡ
      الَِيمٍۡ 

26. And when We 
designated for Abraham the 
site of the House (saying) 
that: “Do not associate  with 
Me anything, and purify My 
House (Kabah) for those 
who walk around it and 
those who stand and those 
who  bow (and)  make 
prostration.”  

    اذِۡ  وَ  انۡاَ كَ   لاِبِرٰۡهِيمَۡ   بوََّ  البۡيَتِۡ   انَ مَ

ٴًا   بىِۡ     تُشۡرِكۡ    لاَّ   انَۡ  ــۡيَ  رۡ   وَّ    طَهِّ

آٮِٕفِينَۡ   بيَتىَِۡ    وَ   للِطَّ مِينَۡ  وَ القۡآَٮِٕ

عِ  كَّ جُوۡدِ  الرُّ       السُّ

27.  “And proclaim to 
mankind the pilgrimage. 
They will come  to  you  on 
foot and on every lean 
camel, they will come from 
every deep ravine.” 

ياَتُۡوۡكَ   باِلحۡجَِّ   الناَّسِ   فىِ    اذَِّنۡ   وَ 
 ً     �َٰ�     وَّ      رِجَالا  ياَّتِۡينَۡ     ضَامِرٍ   كلُِّ

   مِنۡ         عَمِيقٍۡۙ    فجٍَّ  كلُِّ



28.  That they may witness 
things that are of benefit to 
them,  and  mention  the  
name of Allah   in appointed  
days over  what  He  has  
provided  for them  of  the  
beast  of  cattle. Then   eat  
of  them  and  feed the 
distressed (and) the needy.  

ِّيشَۡهدَُوۡا   اسۡمَ يذَۡكُرُوا وَ لهَمُۡ  منَاَفعَِ ل
  ِ ّٰ ۤ ل   فىِۡ   مَّعلۡوُۡمتٍٰ ايَاَّمٍ رَزقَهَُمۡ  مَا�َٰ�
  مِّنۡۢ    ۚ الاۡنَعۡاَمِ بهَِيمَۡةِ  منِهۡاَ فَكُلوُۡا

      الفَۡقيرَِۡ   البۡآَٮِٕسَ   اطَۡعِمُواوَ 
29. Then let them complete 
the prescribed duties for 
them, and fulfill their vows, 
and go around the ancient 
House.  

  ثُمَّ   ليۡوُۡفُوۡا وَ  تفََثهَُمۡ ليۡـَقضُۡوۡا
    وَ نذُُوۡرَهُمۡ فُوۡا وَّ  باِلبۡيَتِۡ ليۡطََّ

   العۡتَِيقِۡ 
30.    Thus  (it is),  and  
whoever  honors  the sacred  
ordinance  of Allah, then    
that   is  better   for  him  
with  his Lord. And cattle 
have been made  lawful  for   
you except those recited to 
you (as unlawful).  So  avoid  
the  un-cleanliness  of  idols, 
and  avoid false speech.  

 وَ  ذلٰكَِ  ُ منَۡ مۡ عَ يّ   ظِّ ِ حُرُمتِٰ ّٰ فهَُوَ  ل
  خَيرٌۡ   وَ   ؕرَبهِّٖ  عِندَۡ لهَّٗ َـكُمُ احُِلتَّۡ  ل

 َ  الاۡ   �لَيَكُۡمۡ  يتُٰۡ�   مَا  الاَِّ  نعۡاَمُ
  فاَجۡتنَبِوُا جۡسَ الاۡوَۡثاَنِ  مِنَ الرِّ

وۡرِۙ  قوَۡلَ  اجۡتنَبِوُۡا وَ        الزُّ
31. Turning unto Allah, not 
associating (partners) with 
Him. And whoever 

ِ    حُنفََآءَ  ّ ِٰ        ؕبهِٖ    مُشۡرِكِينَۡ    �يرََۡ



associates (partners)  with  
Allah,   it  is then  as  if  he  
had  fallen  from  the  sky, 
then he was snatched by the  
birds, or the wind had blown  
him  to  a far  off  place.  

 وَ   منَۡ  يشُّۡرِكۡ ِ ّٰ  لله اَ مِنَ  خَرَّ فكَاَنمََّ
مَآءِ     فُهُ فتَخَۡطَ   السَّ يرُۡ َوِۡىۡ  اوَۡ الطَّ

يحُۡ  بهِِ        سَحِيقٍۡ    مَكاَنٍ    فىِۡ   الرِّ
32. Thus (it is), and whoever  
honors the symbols (rites) of 
Allah, then indeed it is from 
the piety of the hearts.  

  وَ  ذلٰكَِ  مۡ   منَۡ ِ   شَعآَٮِٕرَ    يعُّظَِّ ّٰ  ل
اَفَ  َِّالقُۡلوُۡبِ   تقَۡوَى    مِنۡ    ا      

33.  For you therein are 
benefits for an appointed 
term, and afterwards their 
place of sacrifice is at the 
ancient House.  

َـكُمۡ    ل    منَاَفعُِ فيِهۡاَ   اجََلٍ الىِٰٓ مُّسَّ�ً

ۤ   ثُمَّ  َ   الىَِ  محَلِهُّاَ       العۡتَِيقِۡ  يتِۡ البۡ
34. And for every nation 
have We appointed a ritual, 
that they may mention the 
name of Allah over what He 
has provided them of the 
beast of cattle. For your god 
is one God, so surrender 
unto Him. And give good 
tidings (O Muhammad) to 
those who humble 
themselves (to Allah). 

  لكُِلِّ  وَ  ةٍ   جَعلَنۡاَامَُّ ِّيذَۡكُرُوامَنسَۡكاً  ل
ِ   اسۡمَ  ّٰ   مَا   �َٰ�   ل  مِّنۡۢ رَزقَهَُمۡ

  ٰـهٌ    فاَِلهٰكُُمۡ    الاۡنَعۡاَمِؕ بهَِيمَۡةِ  الِ
  احِدٌ رِ  وَ   ؕاسَۡلمُِوۡا فلَهَۤٗ وَّ بشَِّ

ۙ       المۡخُۡبتِينَِۡ



35.   Those who, when Allah 
is mentioned, their hearts  
are filled  with  fear,  and 
who are patient over  what  
may afflict them, and who 
establish  prayer,  and of 
what We have provided 
them, they spend.  

  الذَِّينَۡ    ذُكِرَ اذِاَ ُ ّٰ قُلوُۡبُهُمۡ  وَجِلتَۡ ل
 وَ  برِِينَۡ ّٰ   �َٰ� صل ۤ  اصََابهَُمۡ مَا
  المۡقُِيِۡ� وَ  لوٰةِۙ   وَ الصَّ  رَزقَنۡهُٰمۡ ممِاَّ

      ينُفِۡقُوۡنَ 
36. And the camels, We have 
appointed them for you 
among the symbols (rites) of 
Allah,  in them is much good 
for you. So mention the 
name of Allah over them 
when they are lined up (for 
sacrifice). Then, when they 
are down on their sides 
(after slaughter), then eat 
from them, and  feed  those 
that are content and those 
that mention their needs. 
Thus have We made them 
(animals) subject to you, 
that you may give thanks.  

َـكُمۡ   جَعلَنۡهٰاَ  البۡدُۡنَ  وَ    ل  شَعآَٮِٕرِ  مِّنۡ

 ِ ّٰ َـكُمۡ   ل      ل فاَذۡكُرُوا     ۖ  خَيرٌۡ   فيِهۡاَ

ِ    اسۡمَ  ّٰ  فاَِذاَ    ۚصَوَآفَّ    �لَيَهۡاَ  ل

    جُنوُۡبُهاَ   وَجَبتَۡ   منِهۡاَ   فَكُلوُۡا

  اطَۡعِمُواوَ   كَذلٰكَِ   ؕالمۡعُترََّۡ  وَ  القۡاَنعَِ

رۡ   سَخَّ َـكُمۡ ٰاَ لعَلَكَُّمۡ  ل

      تشَۡكُرُوۡنَ 
37.   Neither their meat that 
reaches Allah nor their 
blood,  but what reaches 

  لنَۡ  َ ينَّاَلَ ّٰ   ل ُـوۡمُهاَ دِمَآؤُهَا  وَلاَ لحُ



Him is the piety from you. 
Thus have We made them 
subject to you that you may 
glorify Allah for that (to) 
which He has guided you. 
And give good tidings to 
those who do good.  

ٰـكِنۡ    وَل  كَذلٰكَِ   ؕمنِكُۡمۡ  التقَّۡوىٰينَّاَلهُُ
  رَهَا َـكُمۡ سَخَّ   ل ُوا َ لتِكَُبرِّ ّٰ   ل  مَا�َٰ�
رِ  وَ    ؕهَدٮٰكُمۡ        المۡحُۡسِنِينَۡ   بشَِّ

38.  Indeed,  Allah defends 
those who believe.  Indeed, 
Allah does not like each 
treacherous ingrate.  

   انَِّ َ ّٰ  ل   عنَِ يدُفٰعُِ    ؕامٰنَوُۡآالذَِّينَۡ انَِّ
 َ ّٰ   يحُبُِّ لاَ ل انٍ كلَُّ       كفَُوۡرٍ  خَوَّ

39.  Permission  is given  to 
those who fight because they 
have been wronged. And 
indeed, Allah surely has 
Power over giving them 
victory.  

   اذُِنَ    يقُتٰلَوُۡنَ للِذَِّينَۡ مُۡ ََِّؕظُلمُِوۡابا  

َ  نَّ اِ وَ  ّٰ َـصۡرِهِمۡ   �َٰ�  ل َـقدَِيرُۡۙ  ن    ل

40. Those who have been 
expelled from their homes 
unjustly only because they 
said: “Our Lord is Allah.”   
And  if  it  was not for 
Allah’s repelling of people,  
some of them by  means  of  
others, assuredly would 
have been demolished 
monasteries, and churches, 

     ۨ  َ◌  دِياَرِهِمۡ    مِنۡ     اخُۡرِجُوۡا   الذَِّينَۡ
  ۤ  حَقٍّ بغِيرَِۡ   الاَِّ  انَۡ ُ  رَبنُّاَيقَُّوۡلوُۡا ّٰ   ؕل

  دفَۡعُ  لاَ لوَۡ وَ  ِ ّٰ  ل  ضَهُمۡ بعَۡ الناَّسَ
   ببِـَعضٍۡ مَتۡ دُِّ  لهَّ بِيعٌَ  وَ صَوَامِعُ

 وَّ  فيِهۡاَ   يذُۡكَرُ   مَسٰجِدُ   وَّ   صَلوٰتٌ



and synagogues, and 
mosques, wherein the name  
of Allah is much mentioned. 
And Allah surely helps those  
who help Him. Indeed, Allah 
is All Strong, All Almighty.    

   اسۡمُ  ِ ّٰ      وَ      ؕكَثيرِۡاً    ل   ليَنَصُۡرَنَّ
  ُ ّٰ  ل  منَۡ َ  انَِّ ينَّصُۡرُهٗؕ ّٰ   ل لقَوَِىٌّ

      عزَِيزٌۡ 
41.  Those  who,  if  We give 
them authority in the land, 
establish prayer and give   
charity and enjoin what is 
right   and     forbid    what  
is  wrong. And to Allah 
belongs the outcome of (all) 
matters.  

    الَذَِّينَۡ   انِۡ الاۡرَۡضِ   فىِ ٰنَّكَّهُّمۡ
   ا  اقَاَمُوۡا لوٰةَ كوٰةَ   اتٰوَُا وَ  لصَّ الزَّ

  وَ   باِلمۡعَرُۡوۡفِ   اامََرُوۡ وَ  عنَِ  َوَۡا
ِ    وَ   ؕ  المۡنُكَۡرِ  ّ       الاۡمُُوۡرِ    �اَقبِةَُ    ِٰ

42.   And  if  they  deny you, 
so surely have denied before  
them the people of Noah, 
and (the tribes of) Aad  and  
Thamud.     

بوُۡكَ    انِۡ   وَ  بتَۡ    فقَدَۡ    يكَُّذِّ كذََّ
  ثمَوُۡدُۙوَّ    �اَدٌ وَّ    نوُۡحٍ    قوَۡمُ   قبَلۡهَُمۡ 

43. And the people of 
Abraham and the people of 
Lot.  

      لوُۡطٍۙ    قوَۡمُ   وَ    ابِرٰۡهِيمَۡ    قوَۡمُ   وَ 
44.  And  the dwellers of 
Midian. And Moses was 
denied, so I gave respite  to 
the disbelievers, then I 
seized them.  So how 

  وَّ   وَ   ۚمدَۡينََ اصَۡحٰبُ بَ یۡوُسٰ كُذِّ

   فاَمَۡليَتُۡ  للِكۡفِٰرِينَۡ   ۚاخََذُۡمُۡ ثُمَّ



(terrible) was My rejection 
(of them).  َۡكاَنَ   فكََيف    َ       كِيرِۡ ن
45.   Then how  many  of the 
township have We destroyed 
while they were wrong 
doers. So they tumbled 
down on their roofs. And 
(How many) wells (lie) 
abandoned and (how many) 
lofty palaces (lie in ruins). 

ِّنۡ     مِّنۡ    فَكاَيَ َ   قرَۡيةٍَ  ِ�َ   وَ    هۡلكَۡنهٰاَا

     فَِ�َ   ظَالمِةٌَ عُرُوۡشِهاَ   �َٰ�  خَاوِيةٌَ

لةٍَ     بِئرٍۡ وَ  شِيدٍۡ  قصَۡرٍ    وَّ    مّعُطََّ    مَّ

46.  So have they not  
traveled in the  land, so  
they  have  their hearts by 
which they might 
understand, or ears by 
which they might  listen.   
For indeed, it is not the eyes 
that  are    blinded,     rather 
blinded are the hearts which 
are within the breasts. 

   افَلَمَۡ  يسَِيرۡوُۡا  فىِ فتَكَُوۡنَ الاۡرَۡضِ
   لهَمُۡ  قُلوُۡبٌ  يعَّقۡلِوُۡنَ ۤ  بِهاَ اذٰاَنٌ اوَۡ

اَ   ۚبِهاَ  يسَّۡمَعُوۡنَ  ََِّفا    تعََۡ�  لاَ
   الاۡبَصَۡارُ ٰـكِنۡ  وَل  تعََۡ�  القُۡلوُۡبُ التىَِّۡ

دُوۡرِ  فىِ     الصُّ
47.  And  they  ask  you  to 
hasten on the punishment, 
and Allah  will never fail in 
His promise. And indeed, a 
day  with your Lord  is  like  
a  thousand  years  of that 
which you count.  

  وَ   لنَۡ  وَ  باِلعۡذََابِ يسَۡتعَۡجِلوُۡنكََ
  لۡفَِ ُ يخُّ ّٰ   وَ   ؕوَ�دَۡهٗ  ل عِندَۡ  يوَۡماًانَِّ

اَّ   سَنةٍَ   كاَلَفِۡ    بكَِّ رَ      تعَُدُّوۡنَ   ممِّ



48.   And how many of the  
township  did I give respite 
to, while they were wrong 
doers,  then I seized them. 
And to Me is the return.  

ِّنۡ وَ    كاَيَ   قرَۡيةٍَ مِّنۡ  ِ�َ  وَ  لهَاَامَۡليَتُۡ

   المۡصَِيرُۡ   الىََِّ وَ   ۚ اخََذُۡاَ ثُمَّ   ظَالمِةٌَ 
49.    Say:  “O  mankind,   I   
am only a clear warner to 
you.”  

ۤ    قُلۡ  ٰ ۤ   لناَّسُ ا  ايَهُّاَي اَ َـكُمۡ   انَاَ  انمَِّ ل
    ۚمّبُينٌِۡ  نذَِيرٌۡ 

50.  So  those  who  believe 
and  do righteous deeds, for 
them is  forgiveness  and a 
noble provision.  

    امٰنَوُۡافاَلذَِّينَۡ لحِٰتِ  عَمِلوُاوَ ّٰ صل
   كَرِيمٌۡ   قٌ رِزۡ  وَّ    مَّغفِۡرَةٌ   لهَمُۡ 

51.  And those who strive 
against Our revelations to 
frustrate them, they are 
companions of the Fire. 

 وَ    سَعوَۡاالذَِّينَۡ ۤ مُعجِٰزِينَۡ  ايٰتٰنِاَفىِۡ
ٓٮِٕكَ  ٰ       الجۡحَِيمِۡ اصَۡحٰبُ  اوُل

52. And We did not send 
before you any messenger, 
nor a prophet except that 
when he recited, Satan threw 
into that which he recited 
thereof. But Allah abolishes 
that which Satan throws in, 
then Allah establishes His 
revelations. And Allah is All 
Knower, All Wise.  

ۤ  وَ     مَا  قبَلِۡ ارَۡسَلنۡاَ   كَ مِنۡ سُوۡلٍ مِنۡ  رَّ
  لاَ      نبىٍَِّ   وَّ ۤ ٓ   اذِاَ  الاَِّ ّٰ نى یۡلَقَ   ََ  

  يطٰۡنُ ۤ الشَّ   فيَنَسَۡخُ   ۚامُۡنِيتَّهِٖ  فىِۡ ُ ّٰ  ماَل
  یۡلُقِ يطٰۡنُ    الشَّ   يحُكِۡمُ ثُمَّ ُ ّٰ   ؕايٰتٰهِٖ ل

ُ وَ  ّٰ      حَكِيمٌۡۙ �لَيِمٌۡ   ل



53. That He (Allah) may 
make that which the Satan 
throws in a trial for those in 
whose hearts there is a 
disease, and those whose 
hearts are hardened. And 
surely, the wrong doers are 
too far in their dissension. 

ِّيجَۡعلََ     ل یۡلُقِ مَا    يطٰۡنُ  فتِنۡةًَ الشَّ
ّـِلذَِّينَۡ   مَّرَضٌ   هِمۡ قُلوُۡبِ    فىِۡ   ل

 ّٰظللمِِينَۡ   انَِّ  وَ    ۚقُلوُۡبُهُمۡ    القۡاَسِيةَِ وَّ 
یَفِۡ     بعَِيدٍۡۙ   شِقاَقٍۭ    

54.  And that those who 
have been  given  knowledge  
may know that it is the 
truth  from your Lord, so 
that they may believe in it, 
and their hearts may submit 
humbly to Him. And  
certainly Allah  is  the 
Guide of those who believe 
to the straight path.  

 وَ   لِيـَعلۡمََ  الذَِّينَۡ  اوُۡتُوۡا انَهَُّ العۡلِمَۡ
َـقُّ      مِنۡ    الحۡ بكَِّ بهِٖ   فيَؤُۡمنِوُۡا رَّ

    انَِّ     وَ      ؕقُلوُۡبُهُمۡ        لهَٗ     فـَتُخۡبتَِ 
  َ ّٰ   لهَاَدِ ل  الذَِّينَۡ  امٰنَوُۡاۤ صِرَاطٍ الىِٰ

      مُّسۡتقَِيمٍۡ 
55. And those who 
disbelieve will  not  cease  to  
be  in   doubt about  it until   
the  Hour comes to them 
unexpectedly or there comes  
to  them  the punishment of 
a disastrous day.  

   لاَ  وَ    الذَِّينَۡ يزََالُ مِرۡيةٍَ  فىِۡ كفََرُوۡا

  مّنِهُۡ  ّٰتىَ   تاَتِۡيهَُمُ  اعةَُ اوَۡ  بغَتۡةًَ السَّ
      عقَِيمٍۡ   يوَۡمٍ   �ذََابُ   ياَتِۡيهَُمۡ 

56.    The   Sovereignty   that 
day  will  be  for  Allah.  He     يوَۡمٮَِٕذٍ المَۡلُكُۡ ؕ ِ َّ   ؕبيَنۡهَُمۡ  يحَكُۡمُ لِّ



will judge between them. 
Then  those  who believed 
and did righteous  deeds will  
be  in Gardens of Delight.  

لحِٰتِ   عَمِلوُا  وَ   امٰنَوُۡا  فاَلذَِّينَۡ  ّٰ  صل
      النعَِّيمِۡ   ٰنَتِّ   فىِۡ 

57. And those who 
disbelieved and  denied  Our  
revelations,   so  they,  for 
them will be a humiliating 
punishment.  

  وَ   الذَِّينَۡ  كفََرُوۡا  وَ بُوۡا باِيٰتٰنِاَ كَذَّ

ٓٮكَِٕ  ٰ       مُّهِينٌۡ    �ذََابٌ    لهَمُۡ    فاَوُل
58. And those who 
emigrated in the way of 
Allah and then were slain or 
died, Allah will certainly 
grant them a goodly 
provision. And indeed, it is 
Allah who surely is the best 
of  those who provide. 

     فىِۡ    هَاجَرُوۡا   الذَِّينَۡ  وَ  ِ سَبِيلِۡ ّٰ  ل
    قُتلِوُۡاۤثُمَّ   ماَتُوۡااوَۡ ُ ليرََزُۡقنَهَُّمُ ّٰ  ل

 رِ    انَِّ   وَ  ؕحَسَناًزۡقاً َ ّٰ خَيرُۡ  لهَوَُ ل
      ّٰرلزِقينَِۡ 

59.   Surely, He will admit 
them to a resort with which 
they shall be well pleased. 
And indeed, Allah  is  All 
Knowing, Most Forbearing. 

  ليَدُۡخِلـَنهَُّمۡ  ً  نَّ اِ  وَ  ؕيرَّۡضَوۡنهَٗ مُّدۡخَلا

 َ ّٰ       حَليِمٌۡ    لعَلَيِمٌۡ   ل
60.   That  is. And whoever 
retaliated with the like of 
that he was made to suffer 
with, and thereafter wrong 
was done to him, Allah will 

    وَ    ۚذلٰكَِ   مَا    بمِِثلِۡ    �اَقبََ    منَۡ
    بهِٖ عُوۡقبَِ   ىُغَِ ثُمَّ  ليَنَصُۡرَنهَُّ �لَيَهِۡ



surely help him. Indeed, 
Allah is Oft Pardoning, Oft 
Forgiving.  

 ُ ّٰ      ؕل َ    انَِّ ّٰ       غفَُوۡرٌ    لعَفَُوٌّ   ل

61. That is because Allah 
causes the night to enter 
into the day, and causes the 
day to enter  into  the  night.  
And  indeed Allah  is  All  
Hearer, All Seer.   

    ذلٰكَِ  َ    باِنََّ ّٰ ُ     ل فىِ    اليَّلَۡ    يوُۡلجِ
ُ   وَ    النهَّاَرِ  اليَّلِۡ    فىِ    النهَّاَرَ    يوُۡلجِ

 وَ  َ   انََّ ّٰ      ل يعٌۡۢ       بصَِيرٌۡ    سمَِ
62.   That  is  because  Allah, 
He is the Truth, and that 
what they call other than  
Him, it is the false, and 
indeed Allah, He  is the 
Most High, the Most Great.  

    باِنََّ ذلٰكَِ َ ّٰ   هُوَ ل َـقُّ   وَ الحۡ  ماَانََّ
البۡاَطِلُ   هُوَ    دُوۡنهِٖ     مِنۡ    يدَۡعُوۡنَ 

 وَ  َ   انََّ ّٰ       الكَۡبيرُِۡ    العَِۡ�ُّ   هُوَ     ل
63.   Do  you not see that 
Allah sends  down  water  
from  the sky and then the 
earth becomes green. 
Indeed, Allah is Subtle, All 
Aware.  

  الَمَۡ   ترََ َ انََّ ّٰ   ل مَآءِ  مِنَ انَزَۡلَ السَّ
ة  الاۡرَۡضُ   فتَصُۡبحُِ    مَآءً   انَِّ  ◌ؕ ◌ً  مخُضَۡرَّ
 َ ّٰ        ۚخَبيرٌِۡ    لطَِيفٌۡ    ل

64.  To  Him  belongs 
whatever is in the heavens 
and whatever is on the 
earth. And indeed Allah, He 
certainly is the Absolute, the   
Praiseworthy.  

    مَالهَّٗ مٰوتِٰ فىِ   مَاوَ  السَّ   ؕالاۡرَۡضِ فىِ

َ    انَِّ وَ  ّٰ      لهَوَُ     ل ُ      الحۡمَِيدُۡ   الغۡنىَِّ



65.    Do you  not  see  that  
Allah  has subjected to you 
(mankind) whatever  is  on  
the earth, and the ships that 
sail through the sea by His 
command. And He 
withholds the heaven from 
falling on the earth, except 
by His  permission.  Indeed  
Allah,   for mankind, is full 
of Kindness, Most Merciful. 

  الَمَۡ    انََّ ترََ َ ّٰ رَ ل   سَخَّ َـكُمۡ فىِ  مَّال
ۡـفُلكَۡ وَ  الاۡرَۡضِ    ال البۡحَۡرِ  فىِ تجَرِۡىۡ

 السَّ  يمُۡسِكُ  وَ   باِمَۡرِهٖؕ  تقَعََ  انَۡ مَآءَ

 �ََ�       الاَِّ الاۡرَۡضِ َ  انَِّ باِِذۡنِهٖؕ ّٰ ل
حِيمٌۡ   لرََءُوۡفٌ   باِلناَّسِ        رَّ

66.     And  He  it is who 
gave   you   life,  then  He 
will cause you to die,   then 
He  will  give  you  life 
(again). Indeed, mankind is 
certainly an ingrate.  

  هُوَ وَ    احَۡياَكُمۡ الذَِّىۡۤ  يمُِيتۡكُُمۡ ثُمَّ
    ؕيحُيِۡيكُۡمۡ ثُمَّ  الاۡنِسَۡانَ  انَِّ
َـكَفُوۡرٌ      ل

67. For every nation We 
have appointed religious 
rites which they perform. So 
let them not dispute with 
you on the matter, but invite  
to your Lord. Indeed you, 
certainly are  on  the  right  
guidance.  

 ِّ     كُلِّ ـل ةٍ    امَُّ نسَۡكاً  جَعلَنۡاَ  هُمۡ    مَ
  فلاََ   ناَسِكُوۡهُ    ؕالاۡمَۡرِ  فىِ ينُاَزِعُنكََّ

 وَ    انِكََّ   ؕرَبكَِّ  الىِٰ ادۡعُ  هُدًىلعََٰ�
      مُّسۡتقَِيمٍۡ 

68.   And if they argue with 
you, then say: “Allah is Best  َانِۡ و     فقَُلِ جدَٰلوُۡكَ ُ ّٰ بمِاَ  اَ�لۡمَُ ل



Aware of what you do.”   َتعَۡمَلوُۡن      
69.  Allah will judge 
between you on the Day of 
Resurrection about  that  
wherein  you  used to differ.  

 ُ ّٰ لل  القِۡيمَٰةِ   يوَۡمَ   بيَنۡكَُمۡ   يحَكُۡمُ    
      تخَتۡلَفُِوۡنَ     فيِهِۡ    كُنتۡمُۡ  فيِمَۡا 

70.   Do you  not  know  that  
Allah  knows  whatever  is 
there in the heavens and the 
earth. Indeed,  that  is in a 
Record. Indeed,  that  is  
easy  for  Allah.  

  تعَلۡمَۡ   الَمَۡ  َ  انََّ ّٰ فىِ    مَا  يعَلۡمَُ    ل
مَآءِ  فىِۡ   ذلٰكَِ   انَِّ    ؕالاۡرَۡضِ   وَ    السَّ

ِ  �ََ�   ذلٰكَِ   انَِّ    ؕكِتبٍٰ  ّٰ   يسَِيرٌۡ   ل
71.  And they worship other 
than  Allah  that  for  which  
He  has not  sent  down  
authority. And that of which 
they have no knowledge.  
And for wrong doers there 
is not any helper.  

ِ   دُوۡنِ    مِنۡ    يعَبۡدُُوۡنَ  وَ  ّٰ  لمَۡ    مَا  ل

  لۡ   بهِٖ يَُ�ِّ  وَّ سُلطٰۡناً َـيسَۡ ماَ   ل  بهِٖ لهَمُۡ

ّٰظلِلمِِينَۡ   ماَوَ   ؕ�لِمٌۡ     نصَِّيرٍۡ   مِنۡ   
72. And when Our clear 
revelations are recited  to 
them, you  will  recognize in 
the faces of  those who 
disbelieve, a denial. They 
are almost ready to attack 
with violence those who 
recite to them Our verses. 

 بيَنِّتٍٰ     ايٰتٰنُاَ   �لَيَهِۡمۡ    تُتٰۡ�     اذِاَ  وَ 
    فىِۡ تعَۡرِفُ كفََرُوۡا  الذَِّينَۡ وُجُوۡهِ

  ؕالمۡنُكَۡرَ  الذَِّينَۡ بِ  يسَۡطُوۡنَ  يكَاَدُوۡنَ
  يتَلۡوُۡنَ     ؕايٰتٰنِاَ�لَيَهِۡمۡ ئكُُمۡ قُلۡ  افَاَنُبَِّ



Say: “Then certainly, shall I 
inform you worse  than  
that.  The Fire, which Allah  
has  promised those  who  
disbelieve. And worst 
indeed is that destination.”  

 وَ�دََهَا     الناَّرُ   ؕ  ذلٰكُِمُ    مِّنۡ   بِشَرٍّ 
 ُ ّٰ   بِئسَۡ    وَ   ۚ  كفََرُوۡا  الذَِّينَۡ   ل

      المۡصَِيرُۡ 
73.   O  mankind,  a parable 
is  set  forth,  so listen  to   it.   
Indeed,   those   whom you    
call   other   than   Allah  
cannot create a fly though 
they  gather together  for  it.  
And  if   the   fly  snatched  
away  a  thing from them, 
they  would have  no  power 
to  release   it   from  him  
(the fly).  Weak are (both) 
the seeker  and  the  sought.  

  ضُرِبَ الناَّسُ  ياٰۤيَهُّاَ  فاَسۡتمَِعُوۡامَثلٌَ
 دُوۡنِ    مِنۡ   تدَۡعُوۡنَ     الذَِّينَۡ    انَِّ   لهَٗؕ 

 ِ ّٰ لۡقُُوۡا   لنَۡ    ل لوَِ   ذُباَباً  يخَّ  اجۡتمََعُوۡا وَّ
 وَ   ؕلهَٗ   انِۡ  يسَّۡلبُهُۡمُ باَبُ  الذُّ ٴًا ــۡيَ    لاَّ

 يسَۡتنَقِۡ  البُِ  ضَعُفَ   ؕمنِهُۡ ذُوۡهُ الطَّ
    المۡطَۡلوُۡبُ وَ 

74.  They have not 
appraised Allah His rightful 
appraisal. Indeed,  Allah  is  
All  Strong,  All Mighty. 

    قدََرُواماَ َ ّٰ   حَقَّ ل َ  انَِّ قدَۡرِهٖؕ ّٰ ل
      عزَِيزٌۡ  لقَوَِىٌّ 

75.   Allah chooses 
messengers from the angels 
and   from  men.  Indeed, 
Allah  is  All  Hearer, All 
Seer. 

 ُ ّٰ لل     فِۡ یَطۡصَ  ً   المۡلَٮِٰٕٓكَةِ   مِنَ    رُسُلا
َ  انَِّ   ؕالناَّسِ  مِنَ وَّ  ّٰ يعٌۡۢ ل     ۚبصَِيرٌۡ  سمَِ



76.  He  knows  what  is 
before them and what is 
behind them. And to Allah 
return  all matters.  

    مَايعَلۡمَُ  ايَدِۡيهِۡمۡ  وَ بينََۡ   ؕخَلفَۡهُمۡ مَا
  الىَِ وَ  ِ ّٰ       الاۡمُُوۡرُ  تُرۡجَعُ ل

77.    O  those  of   you   who   
believe,   Bow  down  and 
prostrate yourselves, and 
worship your Lord,  and  do 
good, that you may succeed.         
AsSajda  

   ياٰۤيَهُّاَ  الذَِّينَۡ ارۡكعَُوۡا امٰنَوُۡا
 وَ    وَ اسۡجُدُوۡا  اعۡبدُُوۡا افعۡلَوُا وَ رَبكَُّمۡ

      ۩ ۚتفُۡلحُِوۡنَ  لعَلَكَُّمۡ الخۡيرََۡ 
78.  And strive in  (the cause 
of) Allah  with the  striving 
due to Him. It is He who  
has chosen you and has not  
placed upon you in religion 
any hardship. (It is) the  
faith  of  your father 
Abraham. It  is He  (Allah)  
who has named you 
Muslims, of old time  and  in 
this (Scripture) so that the 
messenger may be a witness 
against you, and that you 
may be witnesses against 
mankind. So establish 
prayer,  and give  charity,  
and hold fast to Allah. He is 

 وَ   جَاهِدُوۡا  فىِ ِ ّٰ  ل وَ  هُ  ؕجِهاَدِهٖ حَقَّ
    مَا وَ اجۡتبَٮٰكُمۡ  جَعلََ فىِ �لَيَكُۡمۡ

  ينِۡ  الدِّ    ؕحَرَجٍ مِنۡ ابَِيكُۡمۡ مِلةََّ
ّٮكُمُ  هُوَ   ؕابِرٰۡهِيمَۡ  ◌ۙ مِنۡ   المۡسُۡلمِِينَۡ َٰ

    وَ قبَلُۡ   هذَٰافىِۡ سُوۡلُ لِيكَُوۡنَ  الرَّ
  شُهدََآءَ  تكَُوۡنوُۡاوَ  �لَيَكُۡمۡ شَهِيدًۡا

  ۖ الناَّسِ  �ََ�    يمُۡوافاَقَِ ◌ۚ لوٰةَ اتُٰوا وَ الصَّ
    كوٰةَ  الزَّ  وَ      اعۡتصَِمُوۡا     ؕ ِ ّٰ    هُوَ لله



your Protecting friend. An 
excellent Patron  and  an 
excellent Helper.  

  النصَِّيرُۡ  نعِمَۡ وَ المۡوَۡلىٰ      فنَعِۡمَ   ۚمَوۡلٮٰكُمۡ  
  

 
 


